Intestazione istituto scolastico:

	Lehrperson mit unbefristetem Arbeitsvertrag

Lehrperson:                     Nr. Matr.     

geboren in                         am 

	Docente con contratto di lavoro a tempo indeterminato 
Docente:​​​​                            n. matr. 

nata/o a                               il
 

	Besondere Teilzeit über zwei Schuljahre gemäß Art. 14 Abs. 10 des Einheitstextes der Landeskollektivverträge vom 23.04.2003

	Tempo parziale articolato su biennio ai sensi art. 14 c. 10 del Testo Unico dei contratti collettivi provinciali del 23.04.2003

	
	

	Nach Einsichtnahme:


	

	in das Landesgesetz Nr. 12, vom 29.06.2000;


	Vista la legge 29.06.2000, n. 12;

	in den Artikel 14 c. 10 des Einheitstextes der Landeskollektivverträge vom 23.04.2003;
	visto l’art. 14 c. 10 del Testo Unico dei contratti collettivi provinciali del 23.04.2003;


	in das Gesuch der Lehrperson vom _____; 
	vista la domanda del/la docente dd.____;



	festgestellt, dass
	constatato che


	die besondere Teilzeit über zwei Schuljahre mit dem Schuljahr _______beginnt und mit dem Schuljahr _________ endet;

	il tempo parziale articolato su un biennio decorre dall’anno scolastico ________ all’anno scolastico _______;



	die  Lehrperson ____________ am 01/09/___, Datum ab dem die Teilzeitbeschäftigung über zwei Schuljahre beginnt, ein Dienstalter von mindestens 10 Jahren aufweist; 

	il/la docente ___________al 01/09/___, data da cui decorre il tempo parziale articolato su un biennio, ha un’anzianità di servizio di almeno 10 anni;



	diese besondere Teilzeit in einem Zeitraum von fünf Jahren nur einmal beantragt werden kann;
	la forma particolare di questo part-time può essere fruita una sola volta in un quinquennio;



	
	

	VERFÜGT DER SCHULDIREKTOR:
	IL DIRIGENTE SCOLASTICO DECRETA:

	
	

	Herrn/Frau _______________ wird die Umwandlung des eigenen Arbeitsverhältnisses von Vollzeit in Teilzeit zu 50% der Vollzeitarbeit für die Dauer von zwei Schuljahren laut art. 14 Abs. 10 des Einheitstextes der Landeskollektivverträge vom 23.04.2003 gewährt.
	Al/alla docente ______ viene concessa la trasformazione del rapporto di lavoro da tempo pieno a tempo parziale articolato su un biennio scolastico ai sensi dell’art.14, comma 10 del Testo Unico dei contratti collettivi provinciali dd. 23.04.2003.


	Das Biennium beginnt am 01/09___ und endet am 31/08/___. 

Die Ruhepause wird im Schuljahr _______ gewährt; die Lehrperson arbeitet während der Schuljahr  ______ Vollzeit. 
	Il biennio decorre dal 01/09/___ e termina il 31/08___.

Il periodo di riposo nel biennio si riferisce all’anno scolastico ________, mentre durante l’anno scolastico ________ l’insegnante presterà servizio a tempo pieno.

	
	

	Im obgenannten Zeitraum, der in jeder Hinsicht gültig ist, stehen der Lehrperson 50% der Bezüge zu.
	Il trattamento economico è corrisposto nella misura dell’ 50% per l'intero periodo, che è valido a tutti gli effetti. 

	
	

	Die Ausgabe wird dem entsprechenden Kapitel des Haushaltsvoranschlages der Autonomen Provinz Bozen angelastet.
Gegen diese Maßnahme kann gemäß Artikel 409 ff der Zivilprozessordnung Rekurs beim ordentlichen Gericht eingereicht werden. Dem Rekurs kann jedenfalls ein Schlichtungsversuch vorausgehen.
	La relativa spesa grava sul capitolo del bilancio della Provincia Autonoma di Bolzano.

Contro il presente provvedimento è ammesso ricorso giurisdizionale al giudice ordinario ai sensi degli articoli 409 e seguenti del codice di procedura civile. Il ricorso può essere preceduto da un tentativo di conciliazione.



	DER SCHULDIREKTOR
	IL DIRIGENTE SCOLASTICO

	
	


	Lehrperson _________

Zu den Akten der Schule

An das Amt für Schulverwaltung 17.3 
An das Gehaltsamt für Lehrpersonal 4.8
	All’insegnante ___________

Atti dell´Istituto 
All’Ufficio Amministrazione scolastica 17.3 
All’Ufficio Stipendi personale insegnate 4.8
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